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parish@ourladyofczestochowa.com
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599




BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599
Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm
Friday: 1:00 pm - 5:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm
Evenings and weekends - by appointment only.

PORZADEK MSZY SWIETYCH
MASS SCHEDULE
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish)
Wed.- Fr. 7:00 am (English); gn (Polish)
First Fridays 7:00 pm - 7:30 pm - Adoration of the Blessed
Sacrament and Confession/ Pierwsze pigtki miesigca Adora-
cja Najswigtszego Sakramentu i spowied? .

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English)
7:00 pm (Polish)
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English)

11:00 am (Polish)
Holydays - as announced
SPOWIEDZ / CONFESSIONS

30 min. before Masses and on special request/30 min. przed

Msza lub nazyczenie
CHRZEST / BAPTISM

By arrangement with the priest.
Instruction for parents and godparents is required.

SAKRAMENT MAL ZENSTWA / MARRIAGE

Please, make arrangement with the parish office at least six

months in advance. Instruction is required.

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE
SICK

Parishioners who are seriously ill should call the offize t
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments.

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church

Parafia Matki Boskiej Czestochowskiej
Established A.D. 1893

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127
www.ourladyofczestochowa.com
parish@ourladyofczestochowa.com
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599

Misjg Parafii Matki Bozej Czestochowskiej jest dawanie Swiadectwa wiary
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie stuzymy
Bogu i sobie nawzajem zachowujac i dzielac sie naszymi
polskimi tradycjami w otwarciu si¢ na wszystkich ludzi.
Parafie obstuguja Ojcowie Franciszkanie. 1
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each
other, celebrating and sharing our Polish traditions, wel-
coming and reaching out to all people. The parish is served by Conventual
Franciscan Friars.

PASTORAL STAFF - FRANCISCAN FRIARS
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)
Fr. JerzyZebrowski OFM Conv. - pastor

Fr. Andrew/Andrzej Tred@FM Conv. - vicar
KATECHECI / CATECHISTS
Katarzyna Chludsiska - kl. O; Etbieta Sokotowska - kl. 1;
O. JerzyZebrowski (zaspstwa Magda Kasperkiewicz)- k. 2,
kl. 314 Monika Danek, Malgorzata Liebig-Malupikk: 5 ;
Piotr Goszczynski - kl. 6; Danuta Daniels - kl. 6;
Eugeniusz Bramowski - kl. 7;
Alicja Szewczyk, Malgorzata Sokotowska,
Urszula Boryczka, Danuta Surowiec-Ramos -gastiva
Irena Sutormin - koordynatorka
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrena Sutormin
Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawsk

SEUZBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik

ZAKRYSTIA/SACRISTAN — KWIATY/FLOWERS
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall

ZYCIE JEST DAREM OD BOGA
Jezeli odkrytas, ze pod Twym sercem poczeto si¢ zycie, przyjdz do nas
sama lub z najblizszg osobg i podziel sie tq wspaniatg nowina. Bedzie-
my Ci btogostawi¢, a je$li trzeba - stuzy¢ pomoca. Nie lekaj sie!
- Ojcowie franciszkanie

LIFE IS A GIFT FROM GOD
If you discovered that a new life began under your heart, come to us
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid!
- Franciscan Fathers
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¢ Salasw. Jana Pawla || — St. John Paul Il Hall
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
W sprawie sprgu audio-wizualnego tel. 617-922-3691
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Msz)u

¢ Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski
Spotkania w pierwsze niedziele migsi w saliswictego Jana
Pawta Il 0 godz. 10:00 am (781-871-2991)

¢ Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation,
Inc. - Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910

¢ Polska Szkota Sobotnia - Polish Saturday School
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485

¢ Chor Parafialny i Chérek Dzieciecy Promykisw. Jana
Pawta Il - Parish Choir & Children Choir
- Mrs. Marta Saletnikiel. kom. 857-212-7962

¢ Stowarzyszenie Weterandw Armii Polskiej - SWAP #37
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649

¢ Zywy Rézaniec / Rosary Society Mrs. Genowefa Lisek
tel. 617-436-5779

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS

Ay ©, G) VB

¢ Klub Polski / Polish American Citizens Club -Ms. Stasia

KacprzakClub: 617-436-2786; Cell: 617-816-0142
Klub Gazety Polskiej - Mr. Wiestaw Wierzbowski
Tel.: 617-828-1934

¢ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. / Polish

American Congress of Eastern Mass Mr. Wieslaw
Wierzbowski Tel. 617-828-1934

¢+ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater
¢+ Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedl mies. Po Mszy

$w. 0 godz. 11:00.

¢+ Rada Parafialna/ Parish Council- Jan Kozak, Grzegorz

Boryczka, Marcin Bolec, Szymon Bieggki, Daniel Chlu-
dzinski, Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, @ali
Warot, Anna Kozupa.

+ Rada Finansowa/ Finance CouncilRichard Rolak,

Marcin Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiestaw Wierzboiysk
Andrzej Praiczuk, Bogdan Maciejuk.



Dear Reverend / Monsignor:
Cardinal Sean has authorized a
special collection, to be taken the
weekend of September 9-10 in all parishes in the
Archdiocese of Boston, in support of the relief efforts
to those areas devastated by Hurricane Harvey. There
has been loss of life, property and livelihoods. The
funds collected in this one-time special appeal will be
used to support the humanitarian and recovery efforts
of Catholic Charities USA, the official domestic relief
of the U.S. Catholic Church, and will provide pastoral
and rebuilding support to dioceses in those areas im-
pacted by Hurricane Harvey. The hurricane has affec-
ted southeast Texas, including the Archdiocese of
Galveston

Houston, and could also strike Louisiana. Catholic
Charities USA and their member agencies respond to
immediate emergency needs for such necessities as
shelter, clean water, food, and medical care as well as
to the long term need to tebuild and recover after
widespread destruction, and to the United States Con-
ference of Catholic Bishops

for pastoral and reconstruction needs of the Church.
All monies collected will be distributed by the USCCB
to Catholic Charities USA. To process this collection,
please ask parishioners to address their checks to your
parish, with “Hurricane Harvey Collection” in the
memo. Faithful this weekend and the first responders
working on the relief efforts. On behalf of the
Cardinal, thank you for your attentiveness to this
important collection and expression of our solidarity
with those who are suffering

Fraternally yours in Christ,

Very Rev. William P. Joy

Assistant Vicar for Administration

Special Assistant to the Vicar General and Moderator
of the Curia

Fraternally yours in Christ,

Very Rev. William P. Joy

Assistant Vicar for Administration

Special Assistant to the Vicar General and Moderator
of the Curia

UWAGA - UWAGA - ZMIANA
MSZY SW. W DNIU DOZYNEK .
W niedziele 17 wrz&nia w dniu Para-
fialnych Dazynek zostaty zmienione
godz. MszySwietych jak nasipuje: 8.00
a.m. — Msz&w. po polsku

10.00 a.m. Msza Di#ynkowa —
polsko/angielska.!!!

Attention - MASS CHANGE
Please, notice that on Sepf"ifere will
be Mass change as follows:
8.00 a.m. — Mass in Polish
10.00 a.m. Thanksgiving Mass —
Polish/English

No 9.30 a.m. English Mas!!! Sorry
for any inconvenience!

MASSINTENTIONS - INTENCJE MSZALNE
Saturday, , September 9, 2017

8:30 amt Ryszard Wertman (10 R Yena i Cérka
10:00 amMsza pogrzebowa - Karol Biedrzycki
4:00 pm - Children - Mom
7:00 pmt Jan Duda - Brat z rodzjn
SUNDAY, SEPTEMBER 10, 2017

8:00 am t Krzysztof Dachtera ( 1R ) - Mama
9:30 amt Bogdan Slusarz - Family

11:00 amt Edward Fiedorczyk Zona i dzieci
Na misjach franciszkaskich zostag odprawione Mszéw. w intencjach:
Podzikowanie za wszelkie otrzymane taski
z prashg o Bage bt., zdrowie i dalszopieke dla Stanistawa Konarskiego z
okazji 98 Urodzin - Weterani i Korpus Pomocniczy. BB7

Monday, September 11 , 2017

7:00 am T Charles F Rolak - Rolak Children

8:00 am t Charles F Rolak - Richard Rolak
Tuesday,September 12, 2017

7:00 am - For Our Parishioners/ Za Parafian

8:00 amt Apolonia Skrzyniarz - Rodzina

T Czestaw Krzywicki - Rodzian Milos
- O Be bt. i zdrowie i zdrowie dla Beny i Jana Fiedorczyk

z okazji 25 rocznicglubu -Mama

Wednesday, September 13, 2017
7:00 am t Florence & Joseph Brown - Bielawski Family
7:00 pm t Stanley Kukla - Henia Marecki
Thursday, September 14, 2017 THE EXALTATION OF THEHOLY CROSS
7:00 amt Jane Nagle ( 6th Anniv.) - Family
t Ted Tukiendorf - Mr. & Ms. Cholewinski

7:00 pnt Julia Ratajczak Rodzina Milos
T Wiestaw Laszczkowski - Gienia

Friday, September 15, 2017 OUR LADY OF SORROW

7:00 amt Leokadia Gajerska - Corka i wnuczka z rodzina
7:00 pmt Ireneusz Rogowski - Syn Jarostaw
Saturday, September 16, 2017

8:30 amt Krzysztof Dachtera - Mama

4:00 pmt Joseph Siedlecki - Hedy Siedlecki

7:00 pmt Mieczystaw Modzelwski - Cérka Dorota z rodzin
SUNDAY, SEPTEMBER 17, 2017

8:00 amt Antonina i Bronistaw Marczuk - Syn z rodzin
10:00 amt Ryszard & Lucyna Pieprzycki - Daughter

Boston’s Polish Harvest Festival

® SEPTEMBER 17,2017 ° .
¢ Sunday, 11:00 AM to 6:00 PM 4@

Our Lady of Czestochowa Parish
655 Dorchester Ave., S. Boston, MA, Tel. 617-268-4355

Great Food <+ Music % Fun for Everyone



23-rd Sunday in Ordinary Time

.éq Ezekiel is even told that he will be held accoutgdibr
‘§i07 FROMTHE PASTOR'S DESK their souls if he fails to speak out and try toreot them.
o Z BIURKA PROBOSZCZA This is the love that Paul in today’s Epistle sasgsowe to

TROSKA O ZBAWIENIE BLI ZNICH our neighbors. To love our neighbors as ourselsds be

Tak jak w Starym Testamencie Bég wyznaczyt proroké{ita”y concerned for their s_alvation. We must m@l’«ery
Ezechiela na sté@ Izraela, tak w Nowym Testamencie€ffort, as Jesus says, to win our brothers andrsigtack,
Pan Jezus uczynit apostotéw i Jego Kéciota. Pan O turn them from the false paths. We should newverect
Jezus podaje tak praktyczne procedury w pegbwaniu out of anger, or a desire to punish. Instead oussage
z grzechem;gczac element wiary z prawem ustanowio-must be that of today’s Psalm—urging sinners to (G
nym przez proroka Magsza. Apostotowie i ich nagtcy d’'s voice, not to harden their hearts, and to rebenthat
w trosce o Jego Keiot otrzymali od Chrystusa nadzwy- He is the one who made us, and the rock of ouatialv.
czajry wladz odpuszczania i zatrzymywania grzechdw.

Jednak ta wiadza jestiste uzaleniona od niekwestiono- -

wanej hczndci z Chrystusem. Prorok Ezechiel naucz:
ludy tego co otrzymat od Boga; apostotowie weirdhézu-
sa zbierg sie razem i na modlitwie wspoélnie szukaj
Bozej Woli. Dzisiejsze czytania ugmas take jak prak-
tycznie mamy pospowa z grzesznikami. Warto zauwa-
zy¢, ze czytania przypomingjnam o obowgzku upomi-
nania grzesznikdwSwicty Pawet méwi,ze napominanie
grzesznego pogpowania jest obowrzkiem chrzécijan-
skiej mitasci wzgledem naszych bthich. Mamy troszczy
sie nie tylko o wiasne zbawienie, ale i 0 zbawieng
szych blgnich. Pan Jezus zagta nas, abyny za wszelk
cere troszczyli s¢ 0 zmiar grzesznej drogi naszych bli
nich, by wprowadz ich na drog prowadaca do zbawie-
nia. Nie wolno nam nigdy korygowannych w zigci, czy
tez z checia ukarania blinich. Zawsze mamy skierowa
duchem prawdziwej mikei, ktéra pochodzi od Boga.

Prayer of Saint Francis of Assisi

Lord, make me an instrument of thy

WE ARE RESPONSIBLE FOR peace! _
THE SALVATION OF OTHERS That where there is hatred, | may bring love.
I: That where there is wrong, | may bring the spifit o
j As Ezekiel is appointed watchman forgiveness.
—/ |over the house of Israel in today’s That where there is discord, | may bring harmony.
. first Reading, so Jesus in the Gospel  That where there is error, | may bring truth.
today establishes His disciples as guardians ofntwe That where there is doubt, | may bring faith.
Israel of God, the Church. He also puts in place@du- That where there is despair, | may bring hope.
res for dealing with sin and breaches of the fdithlding That where there are shadows, | may bring light.
on laws of discipline prescribed by Moses for Isrdde That where there is sadness ,I may bring joy.

heads of the new Israel, however, receive extraargi
powers—similar to those given to Peter. They hdwe t
power to bind and loose, to forgive sins and tonede
sinners in His name. But the powers He gives tlostigs
and their successors depend on their communion with
Him. As Ezekiel is only to teach what he hears Gag-
ing, the disciples are to gather in His name anutday and
seek the will of our heavenly Father. But todaygadings
are more than a lesson in Church order. Theysalggest
how we're to deal with those who trespass agaisstau
theme that we’ll hear in next week’s readings al We-
tice that both the Gospel and the First Readingyme
that believers have a duty to correct sinners maidst.

Lord, grant that | may seek rather to
comfort, than to be comforted.
To understand, than to be understood.
To love, than to be loved.
For it is by self-forgetting that one finds.
It is by forgiving that one is forgiven.
It is by dying that one awakens to
Eternal Life.

—Saint Francis of Assisi—



Kolekty / Collections

This Sunday the II-nd Collection is for
,H.O.P.E".

W dzisiejszy niedziek Il-ga Kolekta
jest na ,Nasze Wsparcie w Wydatkacl
Parafialnych”.

lI-nd Collection for next Sunday will
be for ,Clergy Health & Retirement
Trust”.

II-ga Kolekta w nastepna niedziek
bedzie ,Emerytowani Ksieza”.

Kolekty 09.03.17

I - 1,630.00 : from envelopes $ 1,049.0
loose money $ 581.00
Il - 731.00 : from envelopes $ 425.00;

23-a Niedziela Zwykla

Please pray for the sick, homebound and hospithlize
Médimy s¢ za chorych, ciergtych, przebywajcych w szpitalach:

//'{ Amalia Kania, Regina Suski, Rita Wyrwicz, HelPaniszewska, Lucy
& Mackiewicz, Jacek Sowski, Rafat Michatek, Frederick Schueler, Meghan
~» Buder, Genevieve Strutner, Jdebrowski, James Travis, Bartek Goralski,

Henryk Juzwicki, Wiadystaw Plewski, Joel Rivera, John,
Mary Marchocka.
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - médlgsza nami!
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us!
PRCSBA O MODLITWE ZA CHORE DZIECI. Prosimy Wspélneto modlitne w

intencji matego Antosia Grzybko i Gabrysi Piotrovegk

loose money $ 306.00
Church Donations:

by
$100

God Bless You for Your Generosity

Janina Modzelewski

PIERWSI OFIARODAWCY NA
TEGOROCZNE DOZYNKI
Anonymous $500; Rosary Society
$100; Joanne Dziengielewski $100
Polish Cultural Foundation $100;
John's Cleaners and Tuxedos in
Maynard $100; Anonymous $100;
Caroline Ubowski $100;

Janina Modzelewski $50; Ashmont|
Associates Tax Service $100; Ja-
mes L Trayers-Scally & Trayers-
Funeral Home $500; Baystate
Driver Licensing Consultants, Inc.
$100; Regina & Eugeniusz Mar-
czuk $50.

POTRZEBNI SPONSORZY | WO-
LUNTARIUSZE NA DO ZYNKI!
Ty takze maesz zosta sponsorem
Parafialnych Daynek. Kady z nas w
rézny, bardzo praktyczny sposéb mc
ze przyczynt sie do sukcesu naszyct
Dozynek : mana wzgé¢ ulotke z re-
klamg Dozynek i specjalny list infor-
mujacy o daynkach i prosgcy o
ewentualg donacg, by zaniéé go
do biura firmy gdzie pracujemy.
Wszyscy sponsorzy ¢dda ogtoszeni
nie tylko w biuletynach, ale tak w
specjalnym daynkowym wydaniu
gazety Biaty Orzet. Prosimy wgi o
zakup biletow na Lotegii rozprowa-
dzanie ich wréd znajomych, gsia-
dow etc.

Boston’s Polish Harvest Festival

® SEPTEMBER 17,2017 *,*
¢ Sunday, 11:00 AM to 6:00 PM @

Our Lady of Czestochowa Parish \
655 Dorchester Ave., S. Boston, MA, Tel. 617-268-4355

Great Food <* Music < Fun for Everyone m{

PROSIMY BARDZO O KSI AZKI i ZABAWKI NA DO ZYNKI,
ktére mana przynosi do biura parafialnego.

NEED SPONSORS AND

Prosimy nasze Panie 0 upieczer
ciast. Kady Parafianin praktycznie VOLUNTEERS ! '
winien whczy¢ sie w nasze Dgynki. Each of us in a very, very practical
Pamitajmy, ze jestémy Parafialg Way can contribute to the success of
Rodzin i kazdy z nas mee dolay¢ OUr Festival: you can take a Harvest
swojp cegietle. To nasze wspdlne Festival flyer and a special letter requ-
dzielo! Przyda si kazda parazyczli- esting a donation to the company

ch : Kl Potrzebuiemy Parafian d'Where you work or to the stores where
wych fax: jemy: you shop. All sponsors will be anno-
pracy na ranych stanowiskach pod

) unced in the parish bulletin and in the
czas daynek, do pospegania po do- gpacial Harvest Festival issue of the

zynkach etc. Potrzebujemyeitzyzn \white Eagle newspaper. Please conti-
do rozstawiania namiotéw w soko!nye to purchase tickets for the Lottery
przed daynkami, do kierowania ru-and offer them to your friends and

chem samochodow na parkingu neighbors. We need donations of ho-
dniu dazynek. W dniu daeynek k- me baked cakes for our pastry table.
dziemy mieli 3 pikne due maskotki Every Parishioner should be involved.
— potrzebujemy miodziedo noszenia Let us remember that we are a Parish
tych strojéw. Prosimy o wpisywanicFamily and each of us can do our part.
sie na listy wylaone z tytu kéciota EVvery pair of friendly hands will be

lub bezpéredni kontakt z Probosz NelPful! We need parishioners to work
czem. Whcz sk sam i zackt innych. in various tasks during harvest and to

Potrzebujemy Gi Modimy sk tez o clean up after the festival. We need
jemy tel y sk men to set up tents on Saturday before
dobr pogoa!

the Harvest Festival and to direct traf-
fic in the parking lot on the day of the
festival. We will have 3 beautiful big
mascots - we need youths to wear the
costumes. Please sign up on the list at
the back of the church or contact the
Pastor directly. Get energized and
encourage others. We need you. Let's
pray for good weather too!




Woczoraj (sobota) rozpogk sie nowy rok
szkolny w Szkole gkyka Polskiego im
sw. Jana Pawia Il.

Zyczymy bazego btogostawiéstwa dla
naszych dzieci i miodziey, nauczycieli, rodzicow

wszystkich, ktorzy w r&ny sposob wspierag nasz
szkolk. Boze btogostaw naszej pracy!

On Monday, Sept 11th, a prayer service of rememimlan

will be held honoring the men and women in our tail
who have sacrificed their lives since September2001.
The service will be held at 7:00 p.m. at the Shioh
Our Lady of Good Voyage in South Boston. The @i
will conclude with a candlelight procession to tlassa
chusetts Fallen Heroes Memorial. Please join uwels
pray for peace in our world, honor the fallen, angport
their families.

PRZYJDZ SAM | ZAPROS INNYCH!

Biblioteka Polonijna zaprasza na kiermasz
ksigzek dla dzieci i lunch do sali pod kécio-

tem 1 pardziernika po mszyswietej o

Moving? Don't forget to give your new|
address and telephone number to the
i Parish Office. It will help us keep in
) touch with you and avoid wasting po
J/ | stage on undeliverable letters.

BANS OF MARRIAGE
ZAPOWIEDZI PRZED SLUBNE
- lI-
Monika T. Tranczewska & Joshua Laurerna

e
Catholic Appecal

T.iving Our Faith Together

The 2017 Catholic Appeal campaign is
well underway at Our Lady of Czesto-
chowa Parish. So far, 106 parishioners

have participated, and together, we have raised8$@3toward ou
parish goal of $20,300. Thank you to all who alsehdve participa;
ted. Your generosity will benefit hundreds of paakocharitable, an
educational programs at work within the ArchdiocesBoston, and at
Our Lady of Czestochowa Parish. With $7,440 lefraise, we nee
the participation of every parishioner. If you haset to participate i
this year's Catholic Appeal, please pledge onlinebastoncatholi
cappeal.org or complete a pledge form availabl¢ha back of the
church.

ZAPISY NA
KATECHEZ E
Biuro parafialne przyjmuje zapisy
na nowy rok
katechetyczny
2017/2018.

SACRAMENT OF CONFIRMATION . Those whg
wish to receive the Sacrament of Confirmation, @d¢a
enroll yourself at the Parish Office as soon assjinbe.
BIERZMOWANIE - osoby, ktore pragnprzyja¢ Sakra-
ment Bierzmowania proszone @ zapisanie giw biurze

POTRZEBA NOWYCH
NAUCZYCIELI RELIGII

Bardzo prosimy o zgtaszanie i
nowych nauczycieli religii . Zgto-
szenia prosimy kierow& do biura parafialnego. Bog
zapta¢ za pomoc!

\Cd‘}pg‘f\ela,'/.{n

“Termat:

Spotkanie katechetow odbdzie s w dzisiejsz nie-
dziele (10 wrz&nia) po mszyswietej, na plebanii.

PISARZ DZIENNIKARZ W NASZEJ PARAFII

W ubiegtym tygodniu geilismy znanego w Polsce
dziennikarzaledczego i pisarzaeszka Szymowskiego
ktérego ksazki sa do nabycia w sklepie Baltic Deli.

Rekolekcje - WITEK WILK - 22-24 wrze$nia

PIELGRZYMKA DO FATIMY -20-26 wrzesi@, wy-
lot z Nowego Yorku( Matteo Travel), zgtoszenia grzy
muje Agnhieszka Pankowski 973-600-7065 lub Matgazat

Staniszewska 646-496-5982. Szczegoéty na ulotcduz ty
kosciota.
Wycieczki - Ziggy's Tours- 617-288-7777
¢+ 2-dniowa nad Niagaroraz 1000 wysp w ka
da sobot.
¢+ 3-dniowa autokarem do Washington DC and
NYC w kazdy piatek.




